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This project studied a part of the overseas reception history of the

Japanese medieval classic "Hojoki™ (1212) with a particular focus on the late 19th and early 20th
centuries and investigated how the understanding of overseas readers differed radically from the
Japanese traditional readership. It also investigated the way leading modern Japanese intellectuals
like Natsume Soseki and Minakata Kumagusu were not only involved but shaped the trajectory of the
work®"s foreign transmission and reception patterns. Part of the research findings of this study has
been published as a Japanese monograph titled "Sekai Bungaku Toshite no Hojoki (Repositioning Hojoki
as a World Literature™ (Kyoto: Hozokan, 2021), and other findings were presented at academic forums
and published in national/international academic journals.
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